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Modèle-Référence / Modelo-Referencia / Modello-Riferimento / Modelo-Referência BL10206530  BL10506530  BL10506531

BL10206530  BL10506530  BL10506531

Tension nominale/ Tensión nominal / Tensione nominale / Tensão nominal 230V~50Hz
Puissance nominale / Potencia nominal / Potenza nominale / Potência nominal 20 W 50 W 50 W
Type-Longueur de câble / Tipo-Longitud del cable / Tipo-Lunghezza del cavo / Tipo-Comprimento do cabo file à connecter / wire to connect
Indice de protection / Grado de protección / Indice di protezione / Grau de protecção IP 65
Dimensions / Dimensiones / Dimensioni / Dimensões
Lampes LED / Lámparas LED / Lampade LED / Lâmpadas LED LED SMD
Nombre de LEDS / Número de LEDS / Numero di LEDS / Número de LEDS
Flux lumineux nominal / Flujo luminoso nominal / Flusso luminoso nominale / Fluxo luminoso nominal 1800lm   4500lm  4800lm
Durée de vie nominale / Vida útil nominal / Durata di vita nominale / Tempo de vida nominal ≥ 50000 h (L70 @ 25°C) *
Cycles de commutation / Ciclos de conmutación / Cicli di accensione / Ciclos de comutação ≥ 20000
Température de couleur / Temperatura de color / Temperatura di colore / Temperatura de cor 3000 K3000 K 4000 K
Indice de rendu des couleurs / Índice de rendimiento de color /
Indice di resa del colore / Índice de restituição das cores ≥ 70 Ra

Angle de faisceau nominal / Ángulo del haz luminoso nominal / 
Angolo del fascio nominale / Ângulo nominal do feixe 110°

Facteur de puissance / Factor de potencia / Fattore di potenza / Fator de potência > 0.9

Caractéristiques techniques / Características técnicas /
Características técnicas / Caratteristiche tecniche
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PROJECTEURSENSOR

F LED LED

The installation must be carried out by a qualified electrician
L’installation doit être effectuée par un professionnel qualifié

IR emitter / infra rouge emetteur

daylight sensor / reglage de la sensibilité lumineuse

hold time / minuteur

Pull out the insulation gasket / a retirer avant utilisation

Daylight sensor disable / mettre capteur luminosité sur o�

Deconnectez le detecteur de presensce

Appuyer 3 seconde (le projecteur va �asher 2X)
Le detecteur est desactivé. Seul le detecteur de 
luminosité fonctionnera. 

Reconnectez le detecteur de presence

Appuyer 3 secondes (le projecteur va s’allumer 
pendant 1 seconde)


